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مقدمه
در مقاله ی پيشرو تلاش شده تا به بررسی مفاهيم اخلاقی و اجتماعی در آثار منتشر 

شده ويژه ی كودكان گروه سنی ب در 10 سال اخير )1378-1387( پرداخته شود.

جمعيت مورد بررسی:  همانطورر كه گفته شد، كودكان گروه سنی ب را شامل 

می شود. اين گروه كه سال های اول تا سوم ابتدايی را در بر می گيرد به جهت اهميت 

اين دوره و سطح آمادگی بالای كودكان در يادگيری، مورد بررسی قرار گرفته است.

روند کار:
1- در ابتدا توضيحاتی در خصوص ادبيات كودكان، اهداف و پيشينه ی آن، مطالعه 

ی كودكان و دسته بندی گروه های سنی مطرح گرديد.

2- در ادامه به نتايج حاصل از مطالعه ی 94 عنوان كتاب در حوزه ی تاليف و 

ترجمه )در ادبيات واقعگرا( پرداخته شد.

3- مقايسه ی كتاب های تاليف و ترجمه در طول يك دهه، كه مورد بررسی قرار 

گرفت.

4- به بررسی اجمالی مفاهيم اخلاقی و اجتماعی به كار رفته در آثار مورد مطالعه 

پرداخته شد.

5- در پايان، به  نتيجه گيری و ارائه نمودار بيشترين مفاهيم به كار رفته در آثار 

تاليف وترجمه بر می خوريم.

در اينجا لازم به گفتن است، كه اين آثار بر اساس طبقه بندی ارائه شده در شورای 

كتاب كودك، كه  به 9بخش تقسيم می شود بدين شرح می باشد: ادبيات كهن، ادبيات 

نمايشنامه و  زندگينامه،  اجتماعی، شعر،  دانش  داستان،  واقعگرا، غير  ادبيات  فانتزی، 

به  به داستان های  تا  اين بوده است  باشد.به همين جهت هدف نگارنده  كليات می 
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پردازد كه در بر دارنده ی حقايق زندگی كودكان می باشد و حاصل برشی از زندگيشان 

است و ما را با شادی ها و ناكامی ها، اشك ها و لبخند ها ی آنان، روبرو می سازد.

اين  اجتماعی،  مفاهيم اخلاقی و  بودن  دارا  لحاظ  از  ها  داستان  بررسی  از  هدف 

بوده است تا به نحوه ی آموزش غير مستقيم مفاهيم اساسی به كودكان، بازخورد آن 

و همچنين محتوای مطالب داستان ها پرداخته شود.زيرا مهمترين مساله در تاليف و 

ترجمه ی كتاب كودك، سلامت روح كودك است. يعنی كتاب بايد متناسب با فطرت 

آنان تاليف و يا ترجمه شود.بدين معنا كه يك اثر خوب و كامل، ذوق و فهم را برای 

كودك به همراه می آورد.

شايسته است تا به مقوله ی ادبيات كودك بيشتر از پيش پرداخته شود زيرا كودكان، 

نيازمند فراگيری صحيح خردورزی به همراه  شناخت از  خود می باشند و اين مهم 

تنها با خلق آثار ويژه  برای آنان، تحقق می يابد.

ادبيات کودکان:
نمونه  چند  ذكر  به  كه  است  شده  مطرح  گوناگونی  تعاريف  كودكان  ادبيات  از 

از آن می پردازيم. در كتاب »ادبيات كودكان« نوشته ی علی اكبر شعاری نژاد آمده 

است:»ادبيات كودكان به مجموعه آثار و نوشته هايی )كتاب و مقالات( گفته می شود 

كه به وسيله ی نويسندگان متخصص برای مطالعۀ آزاد كودكان تهيه می شود و در 

همه آنها ذوق و سطح رشد و نضج كودكان مورد توجه است.« )علی اكبر شعاری 

نژاد، 1364، 29(

 بنفشه حجازی در كتاب »ادبيات كودكان: ويژگيها  وجنبه ها« می نويسد:»هر آنچه 

افسانه، شرح حال، مطالب علمی و... كه خارج از برنامه درسی و آموزش مستقيم، 

هنرمندانه نوشته شده و تنظيم شود ادبيات كودكان خوانده می شود.« )بنفشه حجازی، 
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.)19 ،1374

 محمد علی علی پور در »آشنای با ادبيات كودكان«  آورده است: »امروزه صاحبنظران 

بر اين باورند كه هر نوشته ای كه كودك به خواندن و شنيدن آن عشق ورزد و موجب 

گسترش ذوق و بالا بردن سطح آگاهی های او شود ادبيات كودكان خوانده می شود.« 

)محمد علی علی پور، 1379، 127(

از تعاريف ذكر شده چنين بر می آيد كه ادبيات كودك در حقيقت پهنه ای است 

كه نيازهای عاطفی، روانی و شناختی كودك را برطرف می سازد. قصه ها، داستان ها، 

افسانه ها، شعر و مطالبی از اين قبيل نيازهای روانی و عاطفی كودك را برطرف می 

سازد.زيرا كودكان كنجكاوند، مدام با پرسش های جديدی روبرو می شوند و سوالهای 

بی جواب بسياری دارند.آنها تلاش دارند جهان پيرامون خود را بهتر بشناسند، علت 

پديده های طبيعی را دريابند، با فرهنگ ها وآداب سرزمين های گوناگون آشنا شوند 

و اين همه از راه تورق كتابهای ويژه برای آنان حاصل می شود.

اهداف ادبيات کودکان:
به طور كلی، اهداف ادبيات كودكان را می توان در اين موارد خلاصه كرد: برانگيختن 

ذوق و علاقه ی كودكان، آشنايی با مسايل گوناگون زندگی، سود بخشی اوقات فراغت، 

شكوفايی استعدادهای ذهنی، آشنايی با جهان  و فرهنگ های مختلف، آماده كردن كودك 

ايجاد  برای شناخت، دوست داشت و ساختن محيط، شناساندن كودك به خويشتن، 

احترام به اصالت انسانی، ميل به اعتلای مداوم و ايجاد عادت به مطالعه.از اين رو دوران 

كودكی، پديده ای شگرف است كه انسان را، اميدوار می كند كه روزی در اين سياره، 

انسان ها بتوانند با تفاهم و دور از تعصب با يكديگر همزيستی كنند.اين همه در گرو 

آشنايی كامل كودكان، با ادبيات خود و پيگيری مسرانۀ آنان است.
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گذشته ادبيات کودکان:  
قرار  توجه  مورد  كودكان  تربيت  و  تعليم  اهميت  اروپا،  در   17 قرن  اواخر  در 

گرفت.»در ايران، كتاب احمد و سفينه طالبی از طالبوف نوشته شد كه در آن پدری 

ايران  ادبيات كودكان در  به فرزندش احمد آموزش می دهد.  نكات مهم زندگی را 

شايد بی ارتباط با درخت آسوريك يكی از كهن ترين آثار منظومه زبان پهلوی نباشد 

كه فرمی كودكانه دارد و در دوره جديد، جبار باغچبان كه اولين كودكستان را در ايران 

بنا نهاد و در سال 1319 اولين بار قصه گويی برای كودكان  آغاز شد و اولين مجلۀ 

مخصوص كودكان كيهان بچه ها در سال 1337منتشر گرديد.ادبيات كودكان به معنا و 

مفهومی كه امروز از آن داريم در ايران كاملا تازگی دارد و شايد تاريخ آن از يك قرن 

تجاوز نكند جنبش ادبيات كودكان در ايران، به مفهوم تازه اش، مديون گروهی است 

كه انتشار مجله سودمند سپيده فردا در دانشسرای عالی سابق تهران همت گماشتند.« 

)شعاری نژاد،110(. از عوامل بسيار فعال و موثر ديگر در ترويج ادبيات كودكان، به 

مفهوم امروزی شورای كتاب كودك  را می توان نام برد كه در زمستان 1341با شركت 

و همكاری عده ای از مربيان علاقمند و متخصص كارش را آغاز كرد. اين شورا كتاب 

ها و مجله های مخصوص كودكان را كه به وسيله اشخاص با مؤسسات انتشاراتی 

چاپ و منتشر می شوند در كميسيون های متعدد خود از جنبه های مختلف بررسی 

و هر سال بهترين آنها را معرفی می كندو در نهايت به صورت فصلنامه طبقه بندی 

نموده تا همگان بتوانند از اين منبع به كتابهای مورد نياز دسترسی بهتری داشته باشند. 

مطالعه ی کودکان:
بسيار شنيده ايم كه عادت به مطالعه، بايد از كودكی آغاز شود و به فرموده پيامبر 

مطالعۀ  بايد،  كودكان  مطالعۀ  بنابراين،  الحجر«،  فی  كالنقش  الصغر  فی  »العلمُ  )ص(: 
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متفكرانه باشد نه تقليدی. مطالعه، بايد راهگشای فكر باشد و چنين مطالعه ای نسبت 

مستقيم با پرسش دارد.كه اين سبب رشد كودك در همه ی جوانب می شود.

»ژان پياژه نظريه پرداز و متخصص تعليم وتربيت كه در زمرۀ روانشناسان قرار دارد، 

در حقيقت يك معرفت شناس است. او به رشد عقلانی كودكان و اينكه آنها چگونه همۀ 

اطلاعات دريافتی توسط حواس خويش را پردازش می كنند، علاقه مند بود.پياژه مراحل 

رشد قدرت استدلال كودكان را شناسايی كرد كه به شرح زير می باشد:

1- پايه ای ترين سطح از تولد تا دو سالگی است كه كودك، جهان را به صورت 

فيزيكی كشف می كند.

2- مرحله ی بعد، دو تا چهار سالگی را مرحلۀ پيش تصوری می نامد. در اين 

مرحله، حل كردن مشكلات بدون فعاليت فيزيكی وجود دارد اما كودكان هنوز فاقد 

قدرت استدلال اند.

3- حدود چهار تا هفت سالگی كه هنوز مرحله ی پيش تصوری است، كودكان بر 

اساس ظاهر نه بر اساس عقل، قضاوت می كنند.

4- از هفت سالگی به بعد، كودكان قادر به تفكر انتزاعی نيستند.

های  مهارت  كودكان  كه  است  سالگی  دوازده  حدود  از  بعد  مرحلۀ  در  تنها   -5

افكار رسمی و استدلال های منطقی خود را گسترش می دهند.«)جواد يغمايی، محمد 

خندان، كودك و مطالعه، 1383، 5(

لذا، با توجه به توانايی های  مختلف كودكان  و تهيه آثار مورد نياز آنان، می توان به 

تاثير داستان در تحريك و تشويق آنان به مطالعۀ بيشتر پی برد.به همين جهت، داستان 

نويسی برای كودكان به دقت و ظرافت خاصی  بستگی دارد و اين تفكر غلطی است 

كه نوشتن داستان برای كودكان كار آسانی است و هر داستانی كه زبانی كودكانه داشته 

باشد می تواند در اين دسته قرار بگيرد.بلكه  داستان بايد با دقت، و پشتوانۀ علمی و 
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مهارت نوشته شود و حدود سنی كودكان لحاظ شود. 

گروه های سنی کودکان و اهميت دوره ی ابتدايی:
محققان و پژوهشگران با تحقيق بر روی كودكان و نيازهای روحی و فكری آنان، 

به اين نتيجه رسيدند كه كودكان را در گروه های مختلف تقسيم بندی كنند و برای هر 

گروه، كتابهای مخصوص آن سنين را تعيين كنند كه جوابگوی خواسته های كودكان 

باشد. در گروه بندی علاوه بر تصاوير كتاب، موضوع داستان، زبان نوشتاری، تعداد 

صفحات ونتيجه گيری آن نيز دقت لازم صورت گرفته است، تا سبب شود كودكان 

از مطالعۀ آزاد خود لذت ببرند و دچار دلزدگی از كتاب نشوند.اين كتابها با توجه به 

اصول روانشناسی رشد و مخاطب شناسی گروه بندی شده اند.گروه بندی پيش رو، 

توسط كانون پرورش فكری كودكان ونوجوانان است كه در پشت جلد همه ی كتاب 

های منتشر شدۀ خود آورده است:

1-گروه الف                                       سال های قبل از دبستان

2-گروه ب                                        سال های اول، دوم، سوم دبستان

3-گروه ج                                         سال های چهارم و پنجم دبستان

4-گروه د                                         دوره ی راهنمايی

5-گروه ه                                         دوره ی دبيرستان

»دوره ی ابتدايی: در رشد و تربيت و تكوين شخصيت كودكان تاثير بسزايی دارد. 

اين دوره را دوره ی تاديب، خلاقيت، بروز استعدادهای عمومی و كودكی سوم گفته 

ابتدايی، علاقه زياد كودك به يادگيری، حافظۀ قوی، تقليد  اند.از ويژگی های دورۀ 

آگاهانه، رسيدن به مرحله ی تفكر محسوس و كنجكاوی هدفدار می باشد. بنابراين با 

توجه اين ويژگی ها، سرمايه گذاری و اهميت دادن به آموزش و پرورش در اين دوره 
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ضرورت دارد.«)استادان طرح جامع آموزش خانواده و فرزندان در دوره ی ابتدايی، 

)39

 توصيف سعدی نيز از دوران كودكی خواندنی است:

در بــزرگی فلاح از او برخاست »هر كه در خرديش ادب  نكـنند 

نشود خشك جز به آتش راست« چوب تر را چنان كه خواهی پيچ 
)گلستان سعدی، باب هفتم(

بنابراين، اهداف دورۀ ابتدايی بسيار مهم و اساسی است.»چنانچه مسولان اين دوره، 

از مدرسه تا خانه، تلاش گسترده ای در تحقق اين اهداف داشته باشند،  دانش آموز 

دورۀ ابتدايی توانايی و مهارت های لازم را برای تحصيل در دوره های بعد كسب كرده، 

موفقيت های زيادی خواهند داشت و استعدادهای عمومی آنان شكوفا خواهد شد.

كودكان می گويند: ما بالنده ايم، خلاقيم، مبتكريم، ما را می شناسيد؟ ما معلمان، 

استادان، مهندسان، مديران، شاعران، فيلسوفان، صنعتگران، عالمان و رهبران آينده ايم.

جرقه ها را از كودكی بزنيد. به دبستان و تعليم وتربيت ما در اين دوره اهميت دهيد 

)استادان طرح جامع آموزش خانواده و فرزندان در  بزرگی دير است دير!«   كه در 

دوره ی ابتدايی، 61، 62(

 نتايج بدست آمده از کتاب های تاليف شده )1378تا 1387(:
كه در مدت 10سال،  آن است  تاليف شده گويای  كتابهای  در  تحقيق  بررسی و 

مطالبی را كه كودكان با آن زندگی و كودكی كرده اند، دارای فراز و نشيب بسياری 

بوده است.در اين مدت مفاهيم اخلاقی و نقش آن در51 جلد كتاب منتشر شده، كه 

توسط شورای كتاب كودك در حوزۀ ادبيات واقعگرا  برای گروه سنی ب مورد تاييد 

و  مورد  بررسی قرار گرفته است، به شرح می باشد:
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1-در سال1378 مفاهيم اخلاقی تنها در 2عنوان كتاب به چشم می خورد.

2-در سال 1381مفاهيم مورد نظر در 9عنوان كتاب آورده شده است.

3-.درسال 1386آثاری مرتبط با گروه سنی ب يافت نشده است.

4- مفاهيم اجتماعی نيز در اين سال ها با مفاهيم اخلاقی همسو بوده است.

اين شدت و ضعف نشان دهنده آن است كه، مولفان آثار كودكان در سال های 

بازخورد  يا  اند و  پركارتر ظاهر شده  دارد،  قرار  بعدی  1381 و 1383 كه در مرتبه 

اين مفاهيم در آن سال ها مطلوب بوده تا جايی كه تاليف چنين آثاری مورد استقبال 

مخاطبان كوچك قرار گرفته است.اما در سال های بعد روند رو به رشدی از خود 

خود  حد  كمترين  به  اخلاقی  1387مفاهيم  سال  در  كه  جايی  تا  است  نداده  نشان 

اجتماعی  و  اخلاقی  مفاهيم  چرا  و  كجاست؟  در  اين ضعف  علل  اما  است.  رسيده 

در داستان های واقعگرا كمرنگ شده است؟ شايد از عوامل مهم آن بتوان به قالبهای 

تكراری در بيان داستان ها اشاره كرد و اين كه داستان ها با همان محتوای تكرار شده 

در اين مدت انتشار يافته اند و كودكان كه نيازمند مطالب خلاقانه و به روزتری هستند 

با تاليفات محدودی مواجه می شوند. نويسندگان برجسته ی ما می دانند كه آثار آنان 

تاثيرات عميقی بر روان كودكان می گذارد. بنابراين شايسته است تا داستان ها با جهت 

دهی هدفمند نگارش و توزيع شود تا كودكان با مهارت هايی چون، آداب سخنوری 

و روابط اجتماعی، خانوادگی، همچنين تفكر صحيح را بياموزند كه اين همه در آثار 

ويژۀ آنان می تواند حاصل شود. 

نقش مفاهيم نيزدر حيطۀ اخلاق فردی كه شامل، اعتدال، اعتماد به نفس، افراط 

تكبر،  پذيری، ترس،  پند  نظمی،  بی  بدخواهی،  به خدا، بخشندگی،  ايمان  تفريط،  و 

تميزی، خجالت، به همراه 25 عنوان ديگر پررنگ تر بوده است.و اخلاق اجتماعی و 

خانوادگی به ترتيب در رتبه های بعدی قرار می گيرد.
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نتايج بدست آمده از کتاب های ترجمه شده )1378تا1387(:
تقريبا  سير  به شكل هماهنگ  اجتماعی  اخلاقی و  مفاهيم  ترجمه شده،  آثار  در 

صعودی را دارا بوده است.اين موضوع نمايانگر آن است كه بازخورد آثار ترجمه در 

بين كودكان بسيار موفقيت آميز بوده است و مورد استقبال كودكان قرار گرفته است.

زيرا مفاهيم مورد نظر در كنار يكديگر و با اختلاف بسيار جزيی در هر سال انتشار 

يافته و كودكان را به سمت خود جلب كرده است

1-در سال 1383و 1385 مفاهيم اخلاقی و اجتماعی در بالاترين سطح به ترتيب 

6 و7 عنوان كتاب قرار دارد.

2-تنها در س ال 1386 با 3عنوان كتاب مطرح شده است.

3- در سال 1387 نيز آثاری به چشم نمی خورد. 

در  طلبی  استقلال  تقويت حس  موضوعات،  در  تنوع  آثار،  نوشتاری  زبان  .شايد 

كودكان، ايجاد انگيزه و باور داشتن اين نكته كه قادرند تعيين كنندۀ سرنوشت خود 

باشند و بر آن تاثيرگذارند و در نهايت علاقمند به  خانوادۀ خود باشند، توانسته باشد 

نگرش جديدی را به كودكان اين گروه سنی بدهد.در اين ميان در سال 1386 كمترين 

آثار ترجمه شده با 3 عنوان كتاب می باشد و بالاترين سطح ترجمه نيز در سال های 

1383و 1385 می باشد. در طی يك دهه آثار ترجمه شده می توان نقش مفاهيم مورد 

نظر را روز به روز پررنگ تر و با نشاط تر دانست. آثار ترجمه شده  نمايندۀ آرا و 

افكار گوناگون فرهنگی می باشد. عاملی كه باعث زيباتر شدن هرچه بيشتر آن می 

شود، ايجاد انگيزه لازم به كودكان و توانمند ديدن آنان در اداره كردن خود و خانواده 

و حتی جامعه، آموزش مسؤليت پذيری و حس همكاری و مشاركت در آنان و بهتر از 

همه توانايی دوست يابی و حفظ روابط دوستانه، از امتيازات آن می تواند باشدو اين 

نوع تصوير سازی به صورت شفاف برای كودكان نمود بيشتری دارد. 
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مقايسه ی کتاب های تاليف و ترجمه شده )1378تا 1387(:
در اين مقايسه می توان به نتايج زير دست يافت:

1-آثار تاليفی، صرف نظر از اين كه با تاريخ گذشته ی اين سرزمين پيوند دارد 

و تلاش نويسندگان متبحر اين بوده است به همان شيوه ی گذشته به داستان پردازی 

بپردازند تا شكل سنتی آن حفظ شود، لذا امروزه كودكان به آثاری جلب می شوند كه 

محتوايی به روزتر و يا خلاقانه تر را دارا باشند.در حالی كه در آثار ترجمه، با صرف 

دقت و نگاه روانشناسانۀ نويسندگان از كودكان، آثاری را خلق می كنند تا آنان را به 

انديشه بيشتر دعوت كنند.

2- در آثار تاليفی  بيشتر كودكان را در وابستگی به داشته های خود و يا غرق در 

خيالات، رها شده  اند. در حالی كه آثار ترجمه، با نگرشی متفاوت سعی در ارتقای 

سطح اعتماد به نفس و استقلال طلبی در كودكان دارد تا بر روی پای فكری خود 

بياستند، به اين مهم در آثار تاليفی  كمتر پرداخته شده است.

3-در آثار تاليفی، شايد لازم باشد تا الهام گرفتن از آثار ديگر كشورها دست به 

ابداع تازه ای زد، و علاوه بر اين كه آثار كهن را به فراموشی نسپارند آن را با آثار جديد 

ادغام كنند و كار نوآورانه و شگرفی را ارائه دهند.همان روشی كه در ديگر كشور ها 

برای بالابردن سطح سواد فرهنگی كودكانشان اجرا می كنند و از آداب و رسوم ديگر 

سرزمين ها برای پيشرفت خود بهره ها می برند.

4- در آثار تاليفی زمان آن رسيده تا دست از تكرار داستان ها در هر سال برداشته 

شود و دولت نيز دست نويسندگان را در پيشرفت فرهنگی باز بگذارد تا آثار جديد 

با انديشه های نو برای كودكان نوشته شود. اين در حالی است كه اين روش در آثار 

ترجمه شده با فضای باز به راحتی مشهود است. 

5-در آثار تاليفی اين نكته مورد توجه است، كه برای ارتباط برقرار كردن با كودكان 
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دانستن  و  كودك  درك  بلكه  باشد  نمی  ملاك  رنگی  تصاوير  با  كودكانه  زبان  تنها 

نيازهای فكری و روحی آن نيز اهميت دارد. نويسنده ی كودك بايد يك روانشناس 

كودك باشد و با كودك در آثار خود دوست شود.

در آثار ترجمه شده اين مهم به زيبايی ديده می شود.مانند داستان، مادر كوچولو از 

جورج لاويچ، ترجمه مجيد عميق، تهران، نشر قو، 1381، 22ص)ب و ج( كه نشان 

دهندۀ درك نويسنده از كودكی است با مسوليت های بزرگ كه نحوۀ مديريت كودك 

را به نمايش می گذارد.

6- در آثار تاليفی بهتر است كه به موضوعات اجتماعی با نگرشی جديد پرداخته 

شود و كودكان را با مسايل روز در قالب داستان های كوتاه آشنا ساخت تا ذهن آنان 

را برای رويارويی با آينده آماده نگه داشت زيرا ايجاد چنين بينشی به كودكان آنان را 

در قبال حوادث می تواند تا حدود زيادی ايمن كند.در آثار ترجمه می توان به داستان 

رامونای شجاع شجاع از بورلی كلی يری، ترجمه پروين علی پور، تهران، افق، 1385، 

162ص.)ب( و داستان آرزوی يك چوپان از ماكس باكيكر ترجمه مهدی شجايی نشر 

نيستان، 1382، 27ص، )ب و ج( اشاره كرد.

آثار  قابل ملاحظه ای روبرو هستيم، در حالی كه در  با ركود  تاليفی  آثار  7- در 

ترجمه  به پيشرفت چشمگيری بر می خوريم. زيرا اولا با استقبال خوبی همراه شده 

است دوما دست مترجمان در برگردان آثار باز است از اين رو تاليف آثار با صرف 

وقت و هزينه كاريست مشكل.تا چه رسد به اين كه بعد از به اتمام رسيدن آن توسط 

ارشاد اسلامی برگشت بخورد. در هر صورت بايد تلاش كرد تا راهكاری جديد در 

پيشرفت داستان پردازی برای كودكان در ايران ايجاد گردد.



 شـمـاره 11، بهار 1551391

بررسی مفاهيم اخلاقی و اجتماعی در کتاب های تاليف و ترجمه:
در اين قسمت به معرفی اجمالی آثار تاليف و ترجمه تنها با ذكر نام آثار و نويسنده، 

پرداخته می شود.

اخلاق فردی
1- اعتدال

از فاطمه احمدی، نشر شباويز، 1382 *مزدك گرسنه  

2- اعتماد به نفس

ازمحمدرضا اصلانی، نشر تبليغات اسلامی، 1380 *پهلوان غريب  

از رنه گوسينی، نشر هرمس، 1385 *نيكلای مرد كوچك  

3- افراط و تفريط

از ليلا حكيم الهی، نشر شباويز، 1382 *يكی بود يكی نبود  

از كوئنتين بليك، نشر علمی، 1386 *دوچرخه سواری خانم آرميتاژ 

4- ايمان به خدا

از اكرم قاسم پور، نشر شباويز، 1383 * يك نقاشی   

از فريبرز لرستانی، نشر مدرسه، 1384 *مادر پروانه ها  

اخلاق اجتماعی
1- تلاش

از فريبا كلهر، نشر مدرسه، 1382                          *نردبان هزار پله  

از بايرد بيلر، نشر حوض نقره، 1380 *هر كسی بايد يك سنگی داشته باشد 

2- خشنوت
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*مامان واسه چی گريه می كنه؟ از حسن بختياری، نشر ارميا، 1383

از ديويد ادلر، نشر صنم، 1382 *كام جانسون و راز الماس های مسروقه 

3- تعاون

از فرهاد حسن زاده، نشر آفتاب، 1380 *مرده ای كه زنده شد 

از تومی دپائولو، نشر سازو كار، 1380 *اسب شاخ طلايی 

4-وطن پرستی

از مهدخت كشكولی، نشر شباويز، 1381 *سروناز 

از جو  سپتوم، نشر نيستان، 1382 *رويای چكمه ها 

اخلاق خانوادگی
1- احترام به پدر ومادر                             

از بهرام خائف، نشر كانون، 1382 *ما چند نفريم 

از ادوارد ارديزون، 1383 *پسرك و ناخدای شجاع 

2- احترام به برادر و خواهر

*سلام فسقلی از شهرام شفيعی، نشر پيدايش، 1381

از لايته اشنايدر، نشر با فرزندان، 1382 *كيانا برادرش را دوست دارد 
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نمودار زير بيشترين  مفاهيم به كار رفته در 94 كتاب گروه سنی ب در ده سال 

اخير را شامل می شود. 

نمودار : بيشترين مفاهيم اخلاقي و اجتماعي به کار رفته در  کتاب ها
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نتيجه
از محتوای كتابهای  ارائه يك گزارش  با  تا  اين مقاله، در حد توان سعی شد  در 

تاليفی و ترجمه در يك دهه اخير با مفاهيم به كار رفته در آثار، آشنا شويم. هدف 

از پرداختن به چنين موضوعی، بررسی كتابهای انتشار يافته از لحاظ محتوا و مفاهيم 

و بررسی نقاط ضعف و قوت آثار به چاپ رسيده بوده است. از اين رو با مطالعات 

انجام شده در بخش تاليف، آثار منتشر شده  با دارا بودن مفاهيم اخلاقی و اجتماعی 

يكسان در طی يك دهه با موضوعات متشابه همراه كودكان بوده اند.در آثار ترجمه 

شده نويسندگان به مفاهيم اجتماعی با دقت بيشتری پرداخته اند. همين امر شايد، به 

علاقمندی كودكان به مطالعه ی چنين آثاری بيانجامد و مقبوليت آثار ترجمه شده را 

افزايش دهد.زيرا به موضوعات اجتماعی و فردی به زيبايی پرداخته شده است.اين امر 

باعث شده تا آثار تاليف به كنار رفته و كتاب های ترجمه، طرفداران بيشتری پيدا كنند.
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ادبيات كودكان را  به گفته ی صمد بهرنگی:»كه ديگر وقت آن گذشته است كه 

محدود كنيم، به تبليغ و تلقين نصايح خشك، نظافت دست و پا و بدن، اطاعت از پدر 

و مادر، حرف شنوی از بزرگان، سرو صدا نكردن در حضور مهمان، سحر خيز باش تا 

شاد باشی، بخند تا دنيا به رويت بخندد و... . همه ی اينها  بی خبر ماندن كودكان از 

مسايل حاد وبزرگ و حياتی محيط زندگی است. چرا در حالی كه برادر بزرگ، دلش 

برای يك نفس آزاد و يك دم هوای تميز لك زده، كودك را در پيله ای از خوشبختی 

و شادی و اميد بی اساس خفه كنيم ؟ آيا نبايد به كودك بگوييم كه نصف مردم جهان 

گرسنه اند چرا گرسنه شده اند و راه برانداختن گرسنگی چيست؟ چرا دستگيری از 

بينوايان را تبليغ می كنيم و هرگز نمی گوييم كه چگونه آن يكی بينوا شد و اين يكی 

بينوا بدهد و  به  از ثروت خود را  توانگر، كه سينه جلو دهد و سهم بسيار ناچيزی 

منت سرش بگذارد كه آری من مردی خير و نيكو كارم !« اين سوال پيش می آيد كه 

نويسندگان ما در سوق فكر و انديشه كودكان توجه به اين زمينه ها كه اشاره شد تا 

چه اندازه موفق بوده اند و خواهند بود.

كودكان هستيم.  ادبيات  آثار  و  كودك  از  بينانه  واقع  و  عميق  شناختی  نيازمند  ما 

رسيدن به چنين شناختی سبب باليدن نسلی انديشه ورز خواهد شد كه بكاود، بخواند، 

بپرسد و روی پای فرهنگ خود بايستد.

لذا محققان توانمند و خلاق، می بايست در اين راه قدم گذاشته و در خصوص 

آثار منتشر شده با دقت و صرف زمان بسيار در، درست شكل گيری پايه های فكری 

كودكان امروز و والدين فردا گام بردارند. اين راه اگر چه بسيار طولانی و با سختی 

های فراوان همراه است، اما پرداختن به آينده ی كودكان، اهميتی صد چندان دارد و 

اميد به افق های باز برای آثار كودكان، تلاش در اين مسير را مضاعف می كند.

با اين اميد كه شاهد پيشرفت چشمگير ادبيات كودكان در ايران بزرگ باشيم.
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